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See the notice on TED website

425315-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Софтуерни пакети и информационни системи – Adobe Reseller Rahmenvertrag
OJ S 118/2026 22/06/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: kubus IT - Arbeitsgemeinschaft von Körperschaften des 
öffentlichen Rechts eGbR
Електронна поща: vergabestelle1@by.aok.de
Правна категория на купувача: Публично предприятие, контролирано от местен орган
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Adobe Reseller Rahmenvertrag
Описание: Bereitstellung diverser Adobe Lizenzen/Produkte im Wege eines Reseller-
Rahmenvertrags mit einem Handelspartner.
Идентификатор на процедурата: d4d6e5d4-6ee1-4e1e-8616-6e88396b1734
Вътрешен идентификатор: 26-041
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: да
Обосновка на ускорената процедура: Kurzfristiger Beschaffungsbedarf.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48000000 Софтуерни пакети и информационни системи

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Friedrich-Puchta-Straße 27  
Град: Bayreuth
Пощенски код: 95444
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt 
(DE242)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Bundesrepublik Deutschland, Geschäftsstellen der AOK PLUS 
und der AOK Bayern sowie alle Standorte der kubus IT eGbR

2.1.3.  Стойност
Максимална стойност за рамковото споразумение: 5 000 000,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y6YMNXF# Unternehmen aus 
Staaten außerhalb der EU-Mitgliedsstaaten, welche das Übereinkommen über das öffentliche 
Beschaffungswesen (Government Procurement Agreement, kurz: GPA) mit der Europäischen 
Union nicht geschlossen haben, sind zu diesem Vergabeverfahren nicht zugelassen.

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/425315-2026
mailto:vergabestelle1@by.aok.de
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Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление, Документ за обществени 
поръчки
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Die Auftraggeberin überprüft das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach den §§ 123, 124 GWB. Die Bieter haben hierzu mit dem Angebot die 
Anlage "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" ordnungsgemäß 
ausgefüllt einzureichen. Die Bieter werden darauf hingewiesen, dass die Auftraggeberin u. a. 
nach § 6 Abs. 1 Wettbewerbsregistergesetz (WRegG) dazu verpflichtet ist, vor der Erteilung 
des Zuschlags bei der zuständigen Registerbehörde abzufragen, ob im Wettbewerbsregister 
Eintragungen zu demjenigen Bieter, an den der öffentliche Auftraggeber den Auftrag zu 
vergeben beabsichtigt, gespeichert sind (Wettbewerbsregister-Auskunft). Liegt eine 
Eintragung vor, kann dies zur Folge haben, dass der betreffende Bieter nach den §§ 123, 124 
GWB auszuschließen ist. Mit EU-Verordnung Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 
der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 wurden umfangreiche Sanktionen 
gegen Russland normiert. Unter anderem besteht nach Art. 5k dieser Verordnung für 
öffentliche Auftraggeber bei Aufträgen oberhalb der EU-Schwellenwerte ein Zuschlags- und 
ein Vertragserfüllungsverbot. Da-nach dürfen keine öffentlichen Aufträge an Personen oder 
Unternehmen vergeben werden, die einen Bezug zu Russland im Sinne der genannten EU-
Verordnung aufweisen. Die Bieter haben daher unter Verwendung die Anlage "Eigenerklärung 
zu den Russland-Sanktionen der EU" zu erklären, dass weder der Bieter noch ein am Auftrag 
beteiligtes Unternehmen (Unterauftragnehmer) einen Bezug zu Russland im Sinne der 
genannten EU-Verordnung aufweist. Die Erklärung ist mit dem Angebot ordnungsgemäß 
ausgefüllt einzureichen.
Участие в престъпна организация: Keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen wurde keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist 
wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre zurückliegen. Einer 
Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen eine 
Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften 
anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person 
als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, wurde 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen wurde keine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend 
aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland) Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne 
des Vorgenannten stehen eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den 
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vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer 
rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen 
zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher 
gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige 
Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig 
festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - 
§ 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte), - § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der 
Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller 
Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet 
werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des 
Strafgesetzbuchs zu begehen. Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre zurückliegen. 
Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen 
eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften 
anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person 
als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Измами: Keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, wurde 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen wurde keine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend 
aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), 
soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte 
richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, - § 264 des 
Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat ge-gen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden,. Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre zurückliegen. 
Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen 
eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften 
anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person 
als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Корупция: Keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, wurde 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen wurde keine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend 
aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 299 des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), - § 108e des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs 
(unzulässige Interessenwahrnehmung), - Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung 
internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit 
internationalem Geschäftsverkehr) - §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Die Verurteilung müsste 
höchstens fünf Jahre zurückliegen. Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße 
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im Sinne des Vorgenannten stehen eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße 
nach den vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das 
Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem 
Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des Unternehmens 
Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung 
oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. Siehe 
"Eigenerklärung zur Eignung"
Детски труд и други форми на трафик на хора: Keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig 
festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - 
§§ 232 und 233 des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs 
(Förderung des Menschenhandels). Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre 
zurückliegen. Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des 
Vorgenannten stehen eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den 
vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer 
rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen 
zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher 
gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige 
Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Das Unternehmen ist 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nachgekommen oder das Unternehmen ist seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass es die Zahlung vorgenommen hat oder sich zur Zahlung der 
Steuern, Säumnis- und Strafzuschlägen verpflichtet hat. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Das Unternehmen ist seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nachgekommen oder das Unternehmen ist seinen 
Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass es die Zahlung vorgenommen hat oder sich 
zur Zahlung der Steuern, Säumnis- und Strafzuschlägen verpflichtet hat. Siehe 
"Eigenerklärung zur Eignung"
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Innerhalb der letzten 3 
Jahre gab es kein Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 124 GWB begründet, weil das 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, 
sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. Siehe "Eigenerklärung zur 
Eignung"
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Das Unternehmen ist seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung 
nachgekommen oder das Unternehmen ist seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen 
ist, dass es die Zahlung vorgenommen hat oder sich zur Zahlung der Steuern, Säumnis- und 
Strafzuschlägen verpflichtet hat. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Innerhalb der letzten 3 Jahre 
gab es kein Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 124 GWB begründet, weil das 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, 
sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. Siehe "Eigenerklärung zur 
Eignung"
Неплатежоспособност: Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, welches einen 
Ausschluss nach § 124 GWB begründet, weil das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
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abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat, Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Администриране на активите от ликвидатор: Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein 
Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 124 GWB begründet, weil das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Прекратена стопанска дейност: Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, welches 
einen Ausschluss nach § 124 GWB begründet, weil das Unternehmen zahlungsunfähig ist, 
über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 124 
GWB begründet, weil das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Тежко професионално нарушение: Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, 
welches einen Ausschluss nach § 124 GWB begründet, weil das Unternehmen im Rahmen 
der beruflichen Tätigkeit nachweislich schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend 
anzuwenden. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 124 
GWB begründet, weil - das Unternehmen eine Vereinbarungen mit anderen Unternehmen 
getroffen hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 
124 GWB begründet, weil ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber 
tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der 
durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann. 
Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 
124 GWB begründet, weil eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Innerhalb der letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 
124 GWB begründet, weil das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung 
eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu 
einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
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Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Innerhalb der 
letzten 3 Jahre gab es kein Ereignis, welches einen Ausschluss nach § 124 GWB begründet, 
weil - das Unternehmen eine Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen hat, die 
eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder 
bewirken oder - das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder in der Lage 
ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder - das Unternehmen (a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
(b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile 
beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder (c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers 
erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu übermitteln Siehe 
"Eigenerklärung zur Eignung"

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Adobe Reseller Rahmenvertrag
Описание: Bereitstellung diverser Adobe Lizenzen/Produkte im Wege eines Reseller-
Rahmenvertrags mit einem Handelspartner.
Вътрешен идентификатор: 26-041

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48000000 Софтуерни пакети и информационни системи

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Friedrich-Puchta-Straße 27  
Град: Bayreuth
Пощенски код: 95444
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt
 (DE242)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Bundesrepublik Deutschland, Geschäftsstellen der AOK PLUS 
und der AOK Bayern sowie alle Standorte der kubus IT eGbR

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 12 Месеци

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 3
Друга информация за подновявания: Die Rahmenvereinbarung verlängert sich 3-mal jeweils 
um 12 Monate zu denselben Bedingungen, wenn sie nicht mit einer Frist von 3 Monaten zu 
ihrem Ende durch den Auftraggeber gekündigt wird. Sie endet jedoch spätestens nach 48 
Monaten, ohne dass es einer Kündigung bedarf.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
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Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Специфичен годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Bieter gelten als wirtschaftlich und finanziell 
leistungsfähig, sofern sie in den letzten drei abgeschlossen Geschäftsjahren jeweils einen 
(Mindest-) Umsatz in Höhe von 2 Mio. Euro mit der Bereitstellung von Adobe-Lizenzen erzielt 
haben. Zum Zwecke des Nachweises ist mit dem Angebot die Anlage "Eigenerklärung 
Jahresumsatz" ordnungsgemäß ausgefüllt einzureichen.

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Bieter gelten als wirtschaftlich und finanziell 
leistungsfähig, wenn diese mit dem Angebot unter Verwendung der Anlage "Eigenerklärung 
Betriebshaftpflichtversicherung" erklären, bereits über eine Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung aus einem Mitgliedsstaat 
der EU zu verfügen oder spätestens im Falle des Zuschlags bis zur Vertragsunterzeichnung 
verfügen werden, bei der mindestens folgende Versicherungssummen für - Personenschäden: 
2.000.000 EUR, - Sachschäden: 1.000.000 EUR, - Vermögensschäden: 500.000 EUR umfasst 
sind. Die genannten Deckungssummen müssen mindestens einmal jährlich in voller Höhe zur 
Verfügung stehen.

Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Bieter gelten als technisch und beruflich leistungsfähig, 
sofern sie über mindestens drei geeignete Referenzen verfügen, die mit dem vorliegenden 
Auftrag der Art und dem Umfang nach vergleichbar sind. Eine Referenz ist mit dem 
vorliegenden Auftrag unter folgenden Voraussetzungen vergleichbar: - Auftragsgegenstand: 
Bereitstellung von Adobe Lizenzen für einen öffentlichen Auftraggeber i. S. d. § 99 GWB - 
Auftragswert: mindestens 250.000 Euro netto; bei laufen-den/mehrjährigen Referenzaufträgen 
muss der Auftragswert im Durchschnitt pro Jahr mindestens 250.000 Euro netto betragen - 
Auftragszeitraum: berücksichtigungsfähig sind ausschließlich Leis-tungen, die ab 01.01.2023 
erbracht wurden Zum Zwecke des Nachweises der geforderten Referenzen ist mit dem 
Angebot die Anlage "Eigenerklärung Referenzen" ordnungsgemäß ausgefüllt einzureichen.

Критерий: Техници или технически органи за извършване на работата
Описание на критерия за подбор: Bieter gelten als technisch und beruflich leistungsfähig, 
wenn sie mit dem Angebot erklären, über einen qualifizierten Ansprechpartner (inkl. gleich-
wertigem Stellevertreter) zu verfügen, der über ausgewiesene Expertise in technischem 
Support und Vertrieb von Adobe-Produkten verfügt. Der qualifizierte Ansprechpartner muss 
über mindestens fünfjähriger Erfahrung in der Beratung und Unterstützung bei der Auswahl 
und Optimierung von Adobe-Lizenzen verfügen. Er unterstützt regelmäßig Kunden und bei der 
Einrichtung, dem Betrieb und Optimierung des Herstellerportals von Adobe. Der qualifizierte 
Ansprechpartner ist inkl. gleichwertigem Stellvertreter im Dokument "Angebotsblatt" zu 
benennen. Gleichzeitig verpflichtet sich der Bieter den benannten Ansprechpartner inkl. 
Stellvertreter im Rahmen einer etwaigen Auftragsdurchführung zur Verfügung zu stellen.
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Критерий: Сертификати от независими органи за стандарти за уверяване на качеството
Описание на критерия за подбор: Zusätzlich zu den vorgenannten Eignungsanforderungen 
muss ein Bieter nachweisen, dass dieser zertifizierter Adobe Gold oder Platinum Partner ist, 
indem mit dem Angebot eine Kopie (im PDF-Format o. ä.) des gültigen Zertifikats eingereicht 
wird.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Wertungspreis
Описание: Maßgeblich für die Auswahl des wirtschaftlichsten Angebotes ist der (niedrigste) 
Wertungspreis gemäß Preisblatt.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 24/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4Y6YMNXF/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Kommunikation über den Projektraum des Vergabeportals DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6YMNXF

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6YMNXF
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 29/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 4 Седмици
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Eine Nachforderung erfolgt unter Berücksichtigung der insoweit 
maßgeblichen Bestimmungen der Vergabeverordnung (VgV).
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 29/06/2026 09:05:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Etwaige Ausführungsbedingungen sind 
den Vergabeunterlagen nebst Anlagen und Anhängen zu entnehmen.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6YMNXF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6YMNXF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6YMNXF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y6YMNXF
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Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Правна форма, която трябва да бъде приета от група оференти, на която е възложена 
поръчка: gesamtschuldnerisch haftend

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 1
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammern des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das 
ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Организация, която получава заявленията за участие: kubus IT - Arbeitsgemeinschaft von 
Körperschaften des öffentlichen Rechts eGbR

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: kubus IT - Arbeitsgemeinschaft von Körperschaften des 
öffentlichen Rechts eGbR
Регистрационен номер: DE258107915
Пощенски адрес: Friedrich-Puchta-Straße 27
Град: Bayreuth
Пощенски код: 95444
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt
 (DE242)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Fachbereich Vergabestelle der AOK Bayern
Електронна поща: vergabestelle1@by.aok.de
Телефон: 089627302636
Интернет адрес: https://www.kubus-it.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Регистрационен номер: DE811695320
Пощенски адрес: Carl-Wery-Straße 28
Град: München
Пощенски код: 81739
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Vergabestelle Bereich Recht
Електронна поща: vergabestelle1@by.aok.de
Интернет адрес: https://www.aok.de/bayerrn
Роли на тази организация: 
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Регистрационен номер: t:022894990
Пощенски адрес: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Град: Bonn
Пощенски код: 53113
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vk@bundeskartellamt.bund.de
Телефон: +49 22894990
Интернет адрес: https://www.bundeskartellamt.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0005
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:vergabestelle1@by.aok.de
https://www.kubus-it.de
mailto:vergabestelle1@by.aok.de
https://www.aok.de/bayerrn
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
77f46a5e-17b4-4cf1-a027-18f3d1afc18d-01
Основна причина за промяната
: 
Поправка на грешки, допуснати от купувача
Описание
: 
Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über Qualitätssicherungsstandards 
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Zusätzlich zu den vorgenannten 
Eignungsanforderungen muss ein Bieter nachweisen, dass dieser zertifizierter Adobe Platin 
Partner ist, indem mit dem Angebot eine Kopie (im PDF-Format o. ä.) des gültigen Zertifikats 
eingereicht wird.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: PROCEDURE
Описание на промените: Das Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über 
Qualitätssicherungsstandards wird wie folgt geändert: "Zusätzlich zu den vorgenannten 
Eignungsanforderungen muss ein Bieter nachweisen, dass dieser zertifizierter Adobe Gold 
oder Platinum Partner ist, indem mit dem Angebot eine Kopie (im PDF-Format o. ä.) des 
gültigen Zertifikats eingereicht wird."
Документацията за обществената поръчка е променена на: 18/06/2026

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: c515c998-367a-4103-88b7-51abf10f6cbd  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 19/06/2026 14:57:58 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 425315-2026
Номер на броя на ОВ S: 118/2026
Дата на публикуване: 22/06/2026
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